
3) рухальныя паводзіны,
4) мысленне,
5) успрыманне,
6) иамяць,
7) інталект.
Ласля аналізу зпмткання і паведамлеппя членаў 

сямей дзяпей-інвалідаў мы прыйпші да вьшіку, што 
правядзеипе ~жо чатырох Рэйкі-сеапсаў ў большаспі 
пацыснтаў далі шэраг пазітыўных змен.

У пацыевіа Д. (18 гадоў) пасля 25 Рэйкі-сеансаў 
палешпылася памяць, ён стаў лешп лічыць, звікла 
боязь вады. Пацыент Р. (12гадоў) пасля 15 Рэйкі- 
сеансаў стаў больш сабраны, з’вілася пачуццё адказ- 
насці, пачаў выконваць менш рэзкіх і бязмзтавых 
спантапых рухаў. У папыента Д. (5 гадоў) пасля 20 
Рэйкі-сеансаў прайшла бяесон ліца, паменіпыліся хры- 
пы ў бронхах, скарашлася колькасць прыстузаў.

Сістэма Рійкі на практыцы паказала сябе як 
дэейсны і эфектыўны метал. Дасканаласць і даступ- 
насць мстаду дазваляе шырока ято внкарыстоўваць.

Пасля Рэйкі-сеансаў у пагшентаў пе толькі 
паляпшаецца здароўе, але таксама і актывізуюцца 
мысленне, памяць, павышаецца эмацьшнальпы тонус, 
уэнікае патрэбнасць рэалізацьгі творчых магчымасгей.

Можна сцвярджапь, што сістэма натуральнага 
алдараўлсння Рэйкі аказвае ўздзеянне не толькі на 
фізічны, а і духоўны стан чалавека.

Жалуновіч А.А.. 
канд. філал. навук, 

ст.выкладчык

ЗАЛЕЖНАСЦЬ ФУНВДЫЯШРАВАННЯ 
ПАРАЎНАННЯ АД ЖАНРАВАЙ 

СВОЕАСАБЛІВАСЦІ ТЭКСТУ

Праблема даслсдаваиня аўтарскага стьино, пы- 
танні, звязаныя з індывідуальным выкарысташіем во- 
бразных сродкаў, з’яўляюцца актуальным) як у плане 
вывучэння пстарычцай пераемнаспі пекаторых моў- 
ных прыёмаў, так і ў плане высвятлення стылеўтвара- 
ючых асайліваспей у мастацк»й сістэме пісьменвіка.

Наяунасць параўнальных канструкцый з’яўля- 
ецпа лінгвістычнай універсаліяй. Ате ў розных мовах 
формы выражэння параўнальных гдыосін адрозніва- 
юцца. Таму большасць навуковых даследаванняў на- 
правана на высвятленне структурных, семглтычыых, 
жспрэсіўных, стылістычных асабігівасцей параўнан- 
няў на матэрыяле празаіттых і паэтычных твораў вя- 
домых мастакоў слова. Спспыяльныя навуковыя пра- 
ПЫ прысвечаяы іыпалогіі вобразных сродкаў.сноса- 
бам і крьпэрыям іх размежавання, а таксама месцу і 
ролі параўнапняў сярод ішпых вобрізных сродкаў 
мовы — метафар, эпітэтаў і інш. Параўнанне мае шэраг 
удасшвасцен, якія заслугоўваюць увагі навукоўцаў.

Пакуль яшчэ недастаткова вывучана функцыяніраван- 
не параўнанняў у тэкстах розных жанраў.

Даследаваяне залежнасці ўжывання моўных і 
маўленчых сродкаў ад спецыфікі жанру магчыма ўжо 
таму, што асобныя элементы тэкстаў, якія ствараюдь 
той пі іншы жанр, аб’ядйоўвакпта характерам свайго 
зместу і прызначэння. Гэта ў сваю чаргу забяспсчвае 
ў  іх наяўнасць агульных стылістычных рыс. Кожны 
жаправа-стьшістычнь: тыл тэксту як бы адбірае тыя ці 
іншмя мсўныя і нямоўныя сродкі. У гэтай сувязі параў- 
паішс як важны элемент мастацкага цэлага можа быпь 
выбрана ў якасці адзнакі, па якой супастаўляюцца 
тэксты.

Улгсныя назіранпі дазволілі вылучыць некато- 
рыя рысы, якія рэлсваптны для размежавання тэкстаў 
розных жанраў. Параўнанні разпіядаліся з двух бакоў: 
у плане выражэння і ў ппав'“ зместу.

У выніку супастаўлення аб’екта вызучэння ў 
плане выражэння былі знойдзены найболып істотныя 
адзнакі: 1) ступень сінтаксічнай складанасці структу
ры параўнання; 2) характэр фармальнага паказчыка 
параўнання. Тут неабходва ўдакладніць, што ана- 
лізуемыя тзксты могуць адрозпівацца не столькі наяў- 
насцю-адсутаасцю ш х ці іншых структурных тып8ў, 
а часцсй за ўсё кояькасным ужываннсм асноўпых 
тьшаў пзраўнальных канструкцый: Таму для больш 
грунтоўнага падыходу пры анрацоўцы колькасных 
даных быў выкарыстаны прыём статыстычвай алэнкі 
значнасці атрыманых адрознснняў праз .

Аналіз плана зместу параўнанняў даў наступ- 
ныя рэлевантаыя адзнакі: 1) суадносіны вобразных і 
нявобразных параўнанняў; 2) суадносіны моўных і 
маўленчых параўнанняў; 3) суадносіны параўнанняў 
з аднародым і разнродным лексіка-семангычным на- 
паўненнем дзвюх частак параўнальнай кайструкпыі.

Такім чынам, прапанаваная методыка даследа- 
вання параўнанняў дазваляе атрымаць колькасньн і 
якасныя вынікі, якія свсдчаць аб пэўнан залежнсці 
функцыяніравання адной моўнаб з’явы ад жгнравай 
спсцыфікі тэксту.

Чарньшюва JI.B., 
дацэнт

ТЭРМІНАЛОПЯ КУЛЬТУРЫ I МАСТАЦТВА 
ПОЛЬСКАГА ПАХОДЖАННЯ 

Ў БЕЛАРУСКАЙ МОВЕ

Уздзеянне польскай мовы на бсларускую не 
выклікае сумнення, таму што наша літаратурная мова 
на працягу амаль чатырох стагоддзяў развівалася ва 
ўмовах беларуска-польскага двухмоўя, якое пакінула 
ў яе лексічным складзе значны след.

Польская мова ўшшвала на беларускую ўжо ў 
XIY ст., і псршалачатхова гэты уплыў адбіўся на
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жанрах дзелавога пісьменства, але паступова паланіз- 
мы пачалі пранікаць і ў іншыя жанры, а таксама сіалі 
ўжывадпа ў вуснай гаворцы.

Значная роля палежыяь польская мове і ў фар- 
міраванні беларускай лексікі, якая хлракгарьвуе куль- 
г/ру і мастацтва. У гэтых адносінах яна з’явілася не 
стсшысі непасрэднай крьпішан запазычанпяў (мазур
ка), але ў асЕоўпым тым мастом, цсраз які адзначаная 
лексіка прыходзіла з лацінскай, грэцкай, пямецкай і 
іншых моў: музыка (гр.), рьггорьжа (лад.), камедьм 
(лац.), трагедия (лац.), пымбалы (лац.), танпаваць 
(ням.) і інш.

Не ўсе паланізмы, запазычаныя стчрабеларус- 
кай мовай, замацаваліся ў ёй (деепйсь/деепйсец — 
летапісец, гісторык; маляръ -- жываігісец; дйдаскаль -- 
настаўнік; лямснтапыя — элепя; шпаркгаль — рукапіс 
і інш).

У аношні час можна назіраць тэа«этыю болып 
частага вьікарыстоўвапня паланізмаў (з ійшаземнымі 
карасямі), якія доўгі час не ўжываліся або ўжываліся 
зрэдку. Гэта вельмі цікавы працэс, але ён не закрапуў 
шіаст лексікі, якая характарызуе культуру і мастацт
ва. Зараз функцыянальная актыунасць слоў фунда- 
тар, статут большая, чым спонсар, звод, часпей 
ужываецца тракт у параўланні з траса, вярнуліся ў 
мову унія (адзінства, аб’яднанне), страйк (забастоўка), 
страйкаваць (баставаць) і інш.

Прычыны гэтай з’явы як чыста моўныя, так і, 
здаецца, палітычныя: не ўжываць русізмы з ішназем- 
нымі каранямі, якіх і на самой справе занадта шмат у 
сучаснай беларускай мове (напрыклад, угварэнні з 
неўласцівым бсларускай мове суфіксам -ірава-, такса
ма запазычаным). Пытанне аб пераважнасці польскай 
крыніцы ў параўнанш з рускай вьфашьпща толькі з 
цягам часу.

Бранавіцкі Б.І.. 
прафесар

СЕМІЯТЫЧНЫ АСПЕКТ КУЛЬТУРЫ

Мова з’яуляецца знакавай (семіятычнан) сістэ- 
май верадачы інфармацыі. Лінгвістычны знак (слова, 
словаолучэнне, сказ)зсычайна ўключае чатыры кам- 
папеяты: імя (матэрыялыш носьбіт шфармацыі), П- 
натат (адлюстраванне прадмета павакольнага сусве- 
ту), дэсігнат (уяўленне, паяяцпе аб ирадмецр). канатат 
(сазначэнне, комплекс адчувальна-ацзначных харак- 
тарыстык прадмета). Л іягвісшчпы знак - пслісемаетыч- 
ны і патэнцыяльпа метафарычны.

Паняцце знака (сімвала) належьшь да фунда- 
ментальных уяўленняў лінгвістыкі. Яго кардьшальная 
ўласціваспь - перадача знзчзния - можа бьщь зведзена 
да разумения інтэрпрэтырусмасш знака. Інакш кажу- 
чы, змсст знака можна растлумачыць іншымі, больш

экспліцытнымі знакамі. «Значение знака есть знак, 
взятый в свете своего контекста»(Лосев А.Ф. 
Проблема символа и реалистическое искусство. 
М..1976.--С.125).

Ь.мкарыстаць знак •• гэта значыпь зафіксав&ць 
характерную рысу пэўнага аб’екта і потым умець ідэн- 
тыфгцыравапь гэтую рысу ў розных іншых аб’ектах. 
Мейавіта здольнасць да сімвалізацьгі ўласціва чалаве- 
ку і робінь яго homo sapiens, адрознівае ад жывёлы. 
Здольнасць да сімвалізацыі ў чалавека найвышэйшае 
выяўленне знаходзіць у мове. Другімі словамі, рэча- 
існасць адваўляецца яры пасрэдніцтве мовы: паміж 
людзьмі ўзнікае сітуацыя абмеау вопытам - дыялог.

Мова і інтэлектуальная дзейпасць складаюць 
адлінае пэлае. Праз мову чалавск авалодвае ўсім 
багаццсм здабыткаў грамадства, яго культурай. Куль
тура азначаецца як вельмі складаны комплекс гірадс- 
таў-ленняў, арганізаваных у кодэксе адносін і капггоў- 
насцей: традыцмй. рэлігіі, законаў, палітыкі, этыкі, 
мастацтва - усяго таго, чым чалавек, дзе бы ён ні 
нарадзіўся, насычаны да піыбіняў сваёй свядомасці 
і што накіроўвае яго паводзіны ва ўсіх формах дзей- 
наспі.

Кожная мова, кожная культура скарыстоўва- 
юнь спсцыфічны набор сімвалаў, па якіх і пазнаецца 
адпаведнае грамадства. Існаванне грамадства магчыма 
то>гькі дзякуючы мове, і талькі дзякуючы мове магчы- 
мы індывід. «Народ, отказывающийся от свое.п языка, 
отказывается от самого себя, а та часть народа, кото
рая меняет язык, делает тем самым решительный шаг 
к смене народной принадлежности» (Радченко О.А. 
Лиштюфилософскнй неоромантизм ЙЛ.Вайсгербера 
//ВЯ.--1993,—N 2,—С .112). Змена кампанента ў вядо- 
мым ланцужку «ірамадства людзей-мова-культура» 
уплывае на два астатніх: паміж камнанентамі ўзшкаюць 
іншыя адносіны і стварасцца новая структура.

Сімвалізацыя. першапачагкоиым падмуркам 
якой з'яўляецца семіятычная сістэма мовы, снрыяе 
развіццю навукі аб кулыуры. Гэтая навука закладвае 
і ўмацоўвае фундамент тэорыі сімвалічнай дзейнасці 
чалавека. Думка у сваім станаўленні непазбежна 
прыходзіць да сімвала; кожная думка сімвалічна, бо 
суджэіше параджае сімвалы. Сёння. калі існуюць 
лагічныя машьшы (камп'ютэры), можна снадзявацца, 
што фармалізацыя мыслення наблізіла вас да поўйага 
высвятлення сувязей паміж чалавекам, мовай і куль
турай.РЕ

ПО
ЗИ
ТО
РИ
Й БГ

УК
И




